
聯絡資料 Contact information

公司名稱：

Company name:

電郵地址：

E-mail address:

聯絡人：

Contact person:

電話號碼：

Tel. no.:

STP

DOC

貨物詳情 Commodity details

材料成分（包括適用的百分比）

Material composition (with percentages where relevant)

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

貨物用途

Use of goods

（請參閱例  2）
 (Please see Example 2)

製造過程／方法

Manufacturing process / method

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

貨物形狀／性質（如粉狀、板／原材料、廢料）
Form / nature of goods (e.g. powders, plates / raw material,

waste)

（請參閱例  3）
(Please see Example 3)

對於成衣的服裝製品，請說明貨物是為男士／女士／男

女通用／嬰兒設計

For clothing items, please specify whether the product is

designed for men / women / both men and women / babies

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

對於化學產品，請提供CAS編號

For chemical items, please provide the CAS No.

（請參閱例  4）
(Please see Example 4)

例  1

Example 1

例  2

Example 2

例  3

Example 3

例  4

Example 4

貨物描述

Commodity description

請填寫貨物的詳細資料，如用途、製造方法、原料

和正確的化學或專有名稱。請使用明確的貨物描述

，例如「網絡路由器」，而非「電子產品」

Please give full particulars of the goods such as usage,

method of manufacture, material used, and where

appropriate, proper chemical or technical name.  Please

give the goods description in specific term, such as

“network routers” but not “electronic products”

其他國家使用的

貨物編號

（如有）

Commodity code

used in other

countries,

if any

香港貨物協調制

度編號

（8位數字）

HKHS code

(8-digit)

家用型洗碗碟機

Dish washing machines, household type

聚丙烯，初級形狀

Polypropylene, in primary forms

葉酸，CAS編號 59-30-3

Folic acid, CAS No. 59-30-3

政府統計處回覆用

Reply by C&SD

如需要政府統計處蓋章（例如用以向工業貿易署申請產地來源證），請在右方的方格填寫「Y 」。

If you need the stamp of the Census and Statistics Department (for instance to apply for Certificate of Origin from the Trade and Industry Department), please fill in “Y” in the box on the right.

如可提供查詢項目的補充資料包括發票、說明書、目錄等，請在右方的方格填寫「Y 」。

If you have supplementary information including the product invoice, specification, catalogue, etc. for the below enquiry items, please fill in “Y” in the box on the right.

數量單位

編號(1)

Unit of

quantity

code
(1)

香港貨物協

調制度編號

的首2位、4

位或6位數

字

（僅供參

考）(2)

First 2, 4 or

6 digits of

HKHS code

(for

reference

only)
(2)

詳細分類所需資

料

Information

required for

detailed

classification

男裝70%棉30%聚酯針織長褲

Men’s 70% cotton 30% polyester knitted trousers

詳細資料，例如

Detailed information, e.g.

項目

Item no.

查詢須知 Notes for enquiry

1. 請將填妥的貨物編號查詢表格電郵至tc_1@censtatd.gov.hk。使用中文或英文填寫均可。

    The completed Commodity Code Enquiry Form should be e-mailed to tc_1@censtatd.gov.hk.  Please complete the form in Chinese or English.

2. 查詢人士須就每一項要查詢的貨物列為一個查詢項目，並將其資料詳列在此表格中。請勿只在表格中填「 見附件 」。處理貨物編號查詢的所需時間，要視乎查詢項目的數目及所提供的資料是否完備。

    Enquirers are required to list each commodity for enquiry as an enquiry item and provide its information in detail in this form.  Please do not only fill in “see attachment” in this form.  The total time required to process the commodity code enquiry depends much on

    the total number of items covered and the completeness of the information provided.

貨 物 編 號 查 詢 表 格

Commodity Code Enquiry Form

Commodity Code Enquiry Form



材料成分（包括適用的百分比）

Material composition (with percentages where relevant)

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

貨物用途
Use of goods

（請參閱例  2）
 (Please see Example 2)

製造過程／方法

Manufacturing process / method

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

貨物形狀／性質（如粉狀、板／原材料、廢料）

Form / nature of goods (e.g. powders, plates / raw material,

waste)

（請參閱例  3）
(Please see Example 3)

對於成衣的服裝製品，請說明貨物是為男士／女士／男

女通用／嬰兒設計

For clothing items, please specify whether the product is

designed for men / women / both men and women / babies

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

對於化學產品，請提供CAS編號

For chemical items, please provide the CAS No.

（請參閱例  4）
(Please see Example 4)

貨物描述
Commodity description

請填寫貨物的詳細資料，如用途、製造方法、原料

和正確的化學或專有名稱。請使用明確的貨物描述

，例如「網絡路由器」，而非「電子產品」

Please give full particulars of the goods such as usage,

method of manufacture, material used, and where

appropriate, proper chemical or technical name.  Please

give the goods description in specific term, such as

“network routers” but not “electronic products”

其他國家使用的

貨物編號

（如有）

Commodity code

used in other

countries,

if any

香港貨物協調制

度編號

（8位數字）

HKHS code

(8-digit)

政府統計處回覆用

Reply by C&SD

數量單位

編號
(1)

Unit of

quantity

code
(1)

香港貨物協

調制度編號

的首2位、4

位或6位數

字

（僅供參

考）(2)

First 2, 4 or

6 digits of

HKHS code

(for

reference

only)
(2)

詳細分類所需資

料

Information

required for

detailed

classification

詳細資料，例如

Detailed information, e.g.

項目
Item no.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Commodity Code Enquiry Form



材料成分（包括適用的百分比）

Material composition (with percentages where relevant)

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

貨物用途
Use of goods

（請參閱例  2）
 (Please see Example 2)

製造過程／方法

Manufacturing process / method

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

貨物形狀／性質（如粉狀、板／原材料、廢料）

Form / nature of goods (e.g. powders, plates / raw material,

waste)

（請參閱例  3）
(Please see Example 3)

對於成衣的服裝製品，請說明貨物是為男士／女士／男

女通用／嬰兒設計

For clothing items, please specify whether the product is

designed for men / women / both men and women / babies

（請參閱例  1）
(Please see Example 1)

對於化學產品，請提供CAS編號

For chemical items, please provide the CAS No.

（請參閱例  4）
(Please see Example 4)

貨物描述
Commodity description

請填寫貨物的詳細資料，如用途、製造方法、原料

和正確的化學或專有名稱。請使用明確的貨物描述

，例如「網絡路由器」，而非「電子產品」

Please give full particulars of the goods such as usage,

method of manufacture, material used, and where

appropriate, proper chemical or technical name.  Please

give the goods description in specific term, such as

“network routers” but not “electronic products”

其他國家使用的

貨物編號

（如有）

Commodity code

used in other

countries,

if any

香港貨物協調制

度編號

（8位數字）

HKHS code

(8-digit)

政府統計處回覆用

Reply by C&SD

數量單位

編號
(1)

Unit of

quantity

code
(1)

香港貨物協

調制度編號

的首2位、4

位或6位數

字

（僅供參

考）(2)

First 2, 4 or

6 digits of

HKHS code

(for

reference

only)
(2)

詳細分類所需資

料

Information

required for

detailed

classification

詳細資料，例如

Detailed information, e.g.

項目
Item no.

註 1：

Note 1:

註 2：

Note 2:

註 3：

Note 3:

最新修訂於2025年4月28日

Last updated on 28.4.2025

由於所提供的貨物資料未足夠確定8位數字的香港貨物協調制度編號，現時只能建議該貨物編號的首2位、4位或6位數字。

報關人士可參閱此資料，從《香港進出口貨物分類表（協調制度）》現行版中找出合適的香港貨物協調制度編號（8位數字）。

Since the commodity information provided is not sufficient to determine the 8-digit HKHS code, currently only the first 2, 4 or 6 digits of the HKHS code can be suggested.

Declarants may make reference to this information and the Hong Kong Imports and Exports Classification List (Harmonized System) current edition  to find out the appropriate HKHS code (8-digit).

你在此表格所提供的個人資料只會用作處理有關香港貨物協調制度編號查詢事宜，我們不會向任何和此等工作無關的人士披露向你收集的資料。根據《個人資料（私隱）條例》，你有權要求查閱和改正我們持

有關於你的資料。如欲查看或更改所填報的個人資料，請與政府統計處的資料管理人員聯絡。地址：香港灣仔港灣道12號灣仔政府大樓21樓。

The personal data provided in this form will be used for matters related to the enquiry of Hong Kong Harmonized System codes and will not be disclosed to parties who are not involved in the respective processes. Under the

Personal Data (Privacy) Ordinance, you have a right to request access to and correction of information about you held by us. You may seek access to or correction of the information by addressing your request to the Data

Controlling Officer, Census and Statistics Department, 21/F, Wanchai Tower, 12 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong.

During lodgement of trade declarations, quantities of goods declared should be reported according to the specific unit of quantity corresponding to the commodity code under concern. Different commodity codes may stand for

different units of quantities, such as “C62” for “unit”, “K6” for “kilolitre”, “MTQ” for “cubic metre”, etc.

Please refer to the Hong Kong Imports and Exports Classification List (Harmonized System) current edition  for classification of unit of quantity.

在報關單內填報貨物數量時，須按該貨物編號所對應的指定數量單位申報貨物數量。不同的貨物編號所對應的數量單位可能不同，如「C62」代表「個」、「K6」代表「千升」、「MTQ」代表「立方米」等。

請參閱《香港進出口貨物分類表（協調制度）》現行版內的數量單位分類。

Commodity Code Enquiry Form


